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Esemplare per il Trasportatore
N Exemplalre du ggorteur
Copy for Carriar e~
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Questo trasporto & softoposto, Ce transport est soumis & I This camsage is sublect fo tha

117 ] nonestanta tutte le clausola Conmvention melative au contrat Convention on the Contract for
f#jie conirario, Wla Convenzione del  do lmnspor Imemational de  ho Inter Gamiaga of goods by
J Trasp. Siradale marchandises par route, road.,
2 Destinatario (nome, domicilio, paese} 1 Trasportatore {nome, domicilic, paese)
Drestinataire {nom, adresse, pays) Transporteur {nom, adresse, pays)
Consfgnee (name, address, country} ] Carrier (name, address, country)
Wt 'f U "
v/ o/ ) - ARCESE TRASPORTI S.p.A.
( ; H\ /ﬂ R 38062 ARGO (Trento) ltalia - Via Aldo Moro, 95
.o N. Iscr. Albo TN 2050770/F
! ¥
Trasportatora successivo {nome, domicilie, paese)
3 h”e':lggedlgpr?_fa In cansegna dello merci 1 7 ‘Transporteurs succaslves (nom, address, pays) e
prise en charge de |la marchandlse s tva car dd ot H
Place of taking over the goods e uccessiva carrers (name, address, counry)
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4 Luogo di des!.inaziona delle mercl ) 1 Riserva ed assarvazioni del comiere
Lleu pour la livraison de la marchandise Réserves ed abservations du transporju

Place of delivery of the goods Caners resarvagﬁi: ?guﬁi ﬁw d

5 Documenti aflegati

En cas machandlses dangareuses indiquer au numero 11 outre [a certification éventuelle fa classe, le chiffre et la cas écheant kg lettre,

Per le marci parlcolose indicare al n. 11 oftra cha I'eventuale denominazione comrente la classe, la cifra e, se del caso la latiera.
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a Marks and number Number of packages Method of packing Nature of the goods MNumero statistico Peso Lordo Ka. Volume m3
g N° statistique Polds brut Kg. Cubage m3
ad N° statistic Gross Weight Kg. Velume in m3
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g3 Instructlens as to payment carriage
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23 Porto franco | Carriage charges:
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